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A magyar —kinai akadémiai egyezmény lette le­
hetővé, hogy 1986 májusában két hetet Kínában 
töltsek. A Kínai Tudományos Akadémiát ( K T A ) 
1949 végén alapíiotiák. Jelenleg mintegy 120 kuta­
tóintézetet működtet , hozzávetőleg 70 000 fővel, 
akik felerészben ludományos és technikai képzett­
ségűek. A KTA-nak 5 természettudományi osztálya 
van és 12 regionális szervezete. A K T A , az Acade-
mia Sinica valójában természettudományi és 
műszaki akadémia. Rajta kívül az országban társada­
lomtudományi, orvosi és mezőgazdasági akadémia 
működik. 

A KTA jelentősége különösen az ún. kulturális 
forradalom tragikus évei után nőtt meg, hiszen a 
kínai társadalmi-gazdasági fejlesztés "négy kor­
szerűsí tés" néven közismert koncepciójának egyik 
összetevője a tudomány (ezenkívül a mezőgazda­
ság, ipar, honvédelem). 

Könyvtár- és információpolitikai vonatkozásban 
a szervezeti széttagoltság szükségképpen szervezési-
koordinációs problémákat vet fel (nemcsak az Aca-
demia Sinicán, a többi akadémián is). Ha ezt a tudo­
mányterületi széttagoltságot az ország hatalmas te­
rületével és népességével összefüggésben tekintjük, 
akkor még hansúlyozottabban jelentkezik az infor­
mációellátásban a hatékonyság követelménye. 
Ennek kínai kollégáink tudatában vannak, és prob­
lémáikról — ideértve a "kulturális forradalom" ne­
gatív következményeit is — kendőzetlenül beszél­
nek. A külföldi tapasztalatok megismerése és befo­
gadása iránt ugyancsak nyitottak. A fent vázolt reali­
tások és hangulati körülmények jegyében zajlott le 
kéthetes utam, benne három előadásom és több 
konzultációm [1], 

Mind az előadások, mind a konzultációk és láto­
gatások, melyeknek köre meghaladta az akadémiait, 
valójában tapasztalatcsere jellegűek voltak. A hagyo-

mányos kínai udvariassági fordulatoktól eltekintve, 
nélkülözték a protokolláris jelleget. E találkozók is 
tanúsították, hogy Kínában új társadalomszervezési 
és szakmai munkastí lus van kialakulóban, amit a 
céltudatosság, racionalitás és a hatékonyságra való 
törekvés jellemez. Csak úgy záporoztak a résztvevők 
lényegi, a könyvtári-információs gyakorlat egészét 
és összefüggéseit felölelő kérdései, de nem maradt 
ki az érdeklődésből a tudományos könyviári munka 
egyik-másik részterülete sem (katalogizálás, osztá­
lyozás, gépesítés stb.). Jellemző volt a könyvtár- és 
információpolitikát és vezetést tudakoló kérdések 
nagy száma. Ilyen volt többek között: hogyan lehet 
a különböző tárcákhoz tartozó és érdekeltségű in­
tézményeket nem formális, hanem érdemi együtt­
működésre fogni, mi ösztönöz arra, hogy magasan 
kvalifikált emberek könyvtárban dolgozzanak? A 
példák elárulják, hogy a könyvtár- és információpo­
litikát érintő fő kérdések a hazaiakhoz hasonlítanak. 
Egy magyar fűlnek különösen érdekes volt vissza­
hallania az itthoni szakmai körökben is megszokott 
problémafelvetéseket. 

Megfigyeltem, hogy kínai kollégáink eredménye­
inket - és ez nemcsak a szakmánkra vonatkozik -
nagyra becsülik, olykor túlértékelik. Több dolgot 
vélnek megoldottnak a magyar információügyben, 
mint ahogy ez a valóságban van (pl. a hálózatokon 
belüli és hálózatközi együi tmüködést) . A nagyra­
becsülés és -értékelés alapja: Kínában jó néhány vo­
natkozásban vették figyelembe a társadalmi-gazda­
sági fejlesztés magyar tapasztalatait, mindenekelőtt 
a mezőgazdasági politika területén. Nem e beszá­
moló feladata a kinai gazdasági reform ismertetése, 
de - a könyvtárfejlesztés okán - legalább érintőle­
gesen szólnom kell róla is. 

Minden jel arra mutat, hogy a mezőgazdaságban 
hozott intézkedések, a parasztság közvetlen anyagi 
érdekeltségére támaszkodó termelési politika ered­
ményeként Kínában - történelmében talán elő­
ször — megszűnt az éhínség. Sikerült, bár ez idő 
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érint szerény színvonalon, biztosítani a népesség 
gymilliárd emberről van szó!) élelmezését. Ennél 
lentösebb eredményt egy fejlődő ország sem érhet 
. Pekingben és Pekingen kívül járva tapasztalatai­
lat nagyjából úgy Összegezhettem, mint Chaban-
'elmas francia politikus (a jelenlegi parlamenti 
Inök), aki a 70-es évek első felében tett kínai lálo-
atása után azt mondta: a legnagyobb dolog, amit 
i to t l , hogy egy ország történelmileg nagyon rövid idő 
ilatt a nyomorból a szegénységbe juioti el. 

A mezőgazdasági intézkedéseken kivül a sikerek 
násik összetevője a családtervezés, magyarán a szü-
etésszabályozás. Itt előrelépni szociológiailag és lé­
lektanilag jóval bonyolultabb dolog, mint a mező­
gazdaságban, pozitív gazdasági hatása bármekkora 
is. Kína alighanem egyedüli a "harmadik világban", 
amely ezt a problémát meg tudta oldani. 

Kína nyitása a világkereskedelemben és a nem­
zetközi tudományos kapcsolatok terén szintén köz­
vetlenül érzékelhető. Ez utóbbi mozzanat már szo­
rosan kapcsolódik témánkhoz. 

Ezzel összefüggésben ide kívánkozik: kínai aka­
démiai partnereink elismerően szóltak arról, hogy 
magyar részről — az MTA Könyvtára részéről — a 
"kulturális forradalom" legrosszabb éveiben sem 
szüntették meg a kiadványcserél [2]. Ez ugyan telje­
sen egyoldalú volt, de haszna a kínai tudományosság 
számára kétségtelen: ha bármilyen kicsi ablakon, a 
világra való kitekintési tette lehetővé. Egyébként: 
maga az M T A is mindvégig fenntartotta - igaz, 
rendkívül korlátozott mértékben - kapcsolatait az 
Academia Sinicával. 

Általános kínai benyomásaimról szóló vázlatom­
nak — ha a szemmel elsődlegesen látható Kínára 
gondolok — akár " A világ egyharmada biciklin" fe­
jezetcímet is adhattam volna, de ugyanerről az or­
szágról lenne szó akkor is. ha történetesen " A fehér 
tigris segiü a királyt" (emlékhely a "földi paradi­
csom" egyik városában, Szoucsouban) cím alatt sor­
jáznának a megjegyzéseim, mert a történeti­
hagyományos Kína a maga példabeszédeivel, több 
ezer éves műemlékeivel ugyancsak jelen van a 
mában. 

Kínai könyvtár i - in formác iós in téze tekben 

A könyvtári és információs intézelek szakmai fel­
ügyelete Kínában (is) a művelődési minisztérium 
feladatkörébe tartozik. A meglátogatott könyviárak­
ban tapasztaltakból, az előadásokat követő kérdé­
sekből és a művelődési minisztérium könyvtári osz­
tálya munkatársának megjegyzéseiből egyaránt az 
tűnt k i , hogy a szakfelügyelet gyakorlása inkább 
csak elvben létezik. A minisztérium hatóköre min­

denekelőtt saját könyvtárai vonatkozásában érvé­
nyesül. E tekintetben tehát nemigen van különbség 
Kína és más országok realitása között: az irányítás 
és felügyelet akkor és ott valósulhat meg, ahol 
megvan hozzá a pénzügyi és a személyzeti ráhatás. 

A következőkben nagy vonalakban tekintem át a 
meglátogatót! könyvtárakat és információs intézmé­
nyeket. 

Az Academia Sinica Könyvtára ( K T A K ) 

Az általános gyűjtőkörű és nagy hagyományú, öt­
milliós állománnyal, gazdag különgyüjteményekkel 
rendelkező intézmény a főváros két pontján helyez­
kedik el. Az egyik főleg kölcsönzéssel foglalkozik. 
Kölcsönzésre elsősorban az egyetemi oktatók és a 
kutatók jogosultak. Korántsem dolgoznak korszerű 
körülmények között, híján vannak a modern techni­
kának. Ebben alighanem az is közrejátszik, hogy a 
több akadémia léte a pénzeszközök szétforgácsolása 
irányában hat. A KTAK- t szervezőmunkájában 
négy központi regionális könyvtár segíti, megle­
hetős önállósággal. A hálózatba 130 könyvtár tarto­
zik. Egyik közponii probléma a K T A K információs 
hálózatának kialakítása. Ezzel függ össze a 
könyvtári-információs m u n l * korszerűsítésének 
szükséglete, bár még nincs rá kiérlelt koncepció. 

A K T A K a nemzeti könyvtárral együtt központi 
szerepet tölt be a kínai könyvtári életben. A K T A K 
működteti a tudományos és közkönyvtári társasá­
got. Magyar vonatkozásban a könyvtárat az M T A 
Könyvtárához intenzív cserekapcsolat fűzi, és kiala­
kultak a személyi kapcsolatok is [31. 

Állományában — hogy két véglettel jellemezzek 
— 450 ezerre tehetők a kínai klasszikusok müvei , 
mintegy milliónyi egységre az USA-reporlok 
száma. (A kínai állományadatokkal csínján kell 
bánni, mivel számlálásuk eltér a nemzetközi nor­
máktól, pl. a periodikák számlálásában.) 

A könyvtár szervezetileg kilenc nagyobb egység­
re tagolódik. Tervezik a számítógépes technika be­
vezetéséi, előfizetik a Science Ciiation Index mág­
nesszalagjait, de a szoftvert nem vették meg, miköz­
ben saját fejlesztésükkel még nem értek el ered­
ményt. Három miniszámítógépük van ez idő szerint. 
Több periodikus kiadványt adnak ki : Science Re­
search Management (évente 4 szám), Library and 
Information Service (évente 6 szám), Library and In­
formation News (newsletier). Az intézetek belső 
használatára szolgál a Science Management Reference 
Materials (évente 24 szám) , a Scienlific Research 
Programme Materials (évente 24 szám), a Bulletin 
of New Acquisirions (évente 12 szám), "in-house" 
kiadványként az Index of Bioteclmology (évente 4 
szám) és az Abstractsof Science (évente 6 szám). 
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Tervezik új épületüket. Az építés munkálatai — 
ha hihetünk a szándékoknak - 1987-ben kezdőd­
nek el, és négy év alatt fejeződnek be. Az új könyv­
tár alapterülete 30 ezer m 2 . 

A K T A sanghaji regionális központjának 
könyvtára 

1953-ban alapították, alapterülete 10 ezer m 2 . Ál­
lománya meghaladja a kétmilliót, korszerű épülete 
a sanghaji akadémiai kutatóintézetek gyűrűjében he­
lyezkedik el, s így sokkal kedvezőbb feltételek 
között működik, mint a pekingi. Munkáján érezni a 
kutatókkal való szoros kapcsolatot. Gyűjtőköre 
erősen természettudományi irányultságú (biológia 
és orvostudományok) . Tizenhat intézeti könyvtár 
tartozik hozzá, valamint a nankingi terület. 

Számitógépes nyilvántartásai is vannak, pl. köz­
ponti katalógusa. Kurrens folyóiratainak száma 5 
ezer, ebből 3 ezer a nyugati. Három olvasótermében 
naponta háromszázan fordulnak meg. Két évnél ré­
gebbi folyóiratait kölcsönzi is. Figyelemre méltó te­
vékenysége a rendszeres állományapasztás. Az 
M T A Könyvtárán kivül Magyarországról a Műszaki 
Egyetem Könyvtárával és a Természet tudományi 
Múzeummal folytat kiadványcserét. 

A Társadalomtudományi Akadémia információs 
szolgálata 

1985 őszén alapították, most folyik a szervezése. 
32 intézet tájékoztatási egysége tartozik hálózatá­
hoz, összesen mintegy 5 milliónyi állománnyal. A 
központi tájékoztató szolgálat 300 ezer kötetre ter­
vezi könyvtárát, amelyben elsősorban enciklopé­
dikus műveket , referenszmunkákat, bibliográfiákat 
stb. gyűjtenek majd. Az akadémia egyik alelnöke az 
intézmény főigazgatója. A munkamegosztás az Aca­
demia Sinica Könyvtárával még nem alakult k i , 
holott ez utóbbinak rendkívül gazdag humán gyűjte­
ményei vannak. 

Nemzeti Könyvtár (más néven: Peking Könyvtár) 

1912-ben alapították császári udvari könyvtár­
ként, majd Peking Könyvtár néven folytatta tevé­
kenységét. 1949 óta látja el a nemzeti könyvtári 
funkciókat. A korábbi kínai nemzeti könyvtár Nan-
kingban volt, onnan települt át Tajvanra. 

Állománya 13 millió. Három-három kötelespél­
dányban részesül. 200 ezer régi és ritka könyve van. 
Külföldi könyvgyarapodása évi 50 ezer. Kurrens 

periodikáinak száma 17 ezer, ebből 400 újság. Mun­
katársainak száma 1300 fő. 

A kurrens nemzeti bibliográfián kívül itt készül a 
retrospektív kumulatív nemzeti bibliográfia, előbb 
az 1911-1949 közötti időszakra vonatkozóan, 
majd az 1949-1985 közöttire. 

Korlátozottan kölcsönöz is: vezető beosztású ál­
lamigazgatási funkcionáriusok és kutatók élhetnek 
e szolgáltatásával. Számuk mintegy 11 ezer. Harma­
dik évfolyamtól az egyetemi hallgatók is látogathat­
ják. 700 férőhelyén napi 2200-2300 olvasó fordul 
meg. 1984 óta Hitachi mikroszámítógépek is 
vannak. Alkalmazásuk fő területe a szerzeményezés 
és irodalomkeresés. Lézernyom tatásos katalógus 
előállítását tervezik. 

Jelenlegi helyüket kinőtték annak ellenére, hogy 
50 ezer m M tesz ki . Két külső helyen is kölcsönöz­
nek, öt helyen raktároznak. 1983-tól készül új épü­
letük, 8 hektáron, 140 ezer m s alapterülettel, az 
építkezés a befejezéséhez közeledik. A bemulatott 
l:250-es maketl és az új épületkomplexum nemzet­
közi színvonalú. Világviszonylaiban is jelenlős új 
könyvtárépületnek ígérkezik. 3 ezer férőhelyes 
lesz, 30 olvasóteremmel, 16 éves kortól mindenki 
számára nyílva lesz. Összköltsége 230 millió jüan. 
1990-IÖI a könyvtár ráiér a számítástechnika alkal­
mazására. 

A Nemzeti Könyvtár gyűjteményei átfogják a 
szakirodalom valamennyi területét , rengeteg 
orvosi, mezőgazdasági, kereskedelmi folyóiratot is 
járat. Nincs sok jele annak, hogy más könyvtárakkal 
munkamegosztást alakítottak volna ki . így például 
ugyanazokat a nyugati műszaki folyóiratokat látni 
itt, mint a nem is túl messze lévő műszaki tájékozta­
tási intézetben (ahová valók is). A gyűjtőkör 
mintha parttalan lenne, hasonlóan néhány, valóban 
világkönyvtár jellegű intézményhez. Az M T A 
Könyvtárával és az Országos Széchényi Könyvtárral 
állnak kiadványcsere-kapcsolatban. 

A Nemzeti Kisebbségek Palotájának Könyvtára 

Rendkívül gazdag kéziratokban, ezen belül tibe-
tisztikában. Katalógus- és fakszimilekiadói tevé­
kenysége jelentős. Cserelehetőségei ez idő szerint 
még kihasználatlanok, magyar vonatkozásban külö­
nösen sokat ígéröek. 

Központi Műszaki Információs Intézet 
( I S T I C ) [4] 

A szocialista országokban szokásos műszaki-
tudományos információs központ az ottani OMFB 
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felügyelete alatt. Mint a hasonló műszaki-
információs központoknak, ennek is országos infor­
mációszervező szerepet szántak. E szerepkör betöl­
tése - úgy tűnik - nagyjából ugyanúgy alakult, 
mint testvérintézeteinkben. Információszolgáltató­
ként azonban ennek is kitüntetett helye van. Jól el­
látták korszerű felszerelésekkel, számítástechniká­
val, reprográfiával. Kiadói tevékenysége is jelentős 
[5] . 

Az intézet az 1956-ban alapított akadémiai tudo­
mányos tájékoztatási intézetből nőtt k i , jelenlegi 
nevén 1958 óta szerepel. 1200 munkatársának fele 
tudományos és műszaki képzettségű. Gyűjteményei 
nyelvi megoszlásában 65%-kal az angol vezet, a fo­
lyóiratok vonatkozásában 50%-kal. Számottevő az 
orosz és a japán nyelvű irodalom is. Változatos állo­
mánya mintegy 700 ezer bibliográfiai egységből áll. 
Ezenkívül 1,1 millió mikroformátumú mű, számos 
film, videoszalag egészíti ki az állományt. 1983 ősze 
óta onli$ keresést folytatnak. Műszaki-tudományos 
elemzéseik figyelemmel kísérik a külföld műszaki 
fejlesztési és tudományos politikáját, a főbb külföldi 
fejlődési műszaki-gazdasági trendeket stb. 

Az intézet nemzetközi tevékenysége ugyancsak 
széles körű: az UNISIST-ben ellátja Kína képvisele­
tét, részt vesz a CODATA, a W1PO stb. munkájá­
ban. 

1987-re várható új épületének elkészülte, amely 
4 hektáron helyezkedik el, és mintegy 64 ezer m 2 

alapterületű. Olvasótermeiben 1500 férőhely lesz. 

A Fudan Egyetem Könyvtára , Sanghaj 

Több 10 ezer hallgatót képező általános egyetem 
felavatás előtti korszerű nagykönyvtára. Az új 
könyvtárban mintegy 2,7 millió egységnyi állományt 
helyeznek el. A könyvtár szervezetten végzi az 
egyetemisták könyvtárismereti képzését. A poszt­
graduális képzésben ugyancsak szerepel a könyvtári 
használatra való felkészítés. 

Gépparkjukban IBM PC XT is található. Jóllehet 
az egyetemnek számos kiadványa van, cseretevé­
kenységük egyelőre nem jelentős. A vadonatúj 
könyvtárat még nem "lakták be", így működéséről 
nem lehet benyomásokat szerezni, csak nagyon 
eleven érdeklődésű, jól felkészült vezetőiről, és az 
impozáns épületről. A cserekapcsolatok iránt inten­
zíven érdeklődnek. 

Z á r s z ó helyett 

Nem volna teljes a kép, ha az eddig elmondottak­
hoz, amelyekből kitűnik a könyvtári-információs te­
rület nagyarányú fejlesztése (pl. új épületek — 

Nemzeti Könyvtár, Műszaki Információs Intézet, 
Fudan Egyetem; a számítógépesítés — szinte min­
denüt t ) , nem csatlakoztatnék néhány személyes él­
ményt [6]. 

Amint e cikk elején említet tem, a külföldi szem­
lélőre — rám legalábbis — mindenekelőtt a nyitott­
ság, a befogadókészség gyakorolt még benyomást. 
Az előadások után elhangzott szakmai kérdésekből 
és a konzultációkból meglehetősen világossá vált 
előttem az is, hogy kínai kollégáink a nemzetközi ta­
pasztalatok hazai alkalmazására, nem pedig másolá­
sára törekszenek. Noha általában pragmatikusan kö­
zelitik meg a felmerülő problémákat, társadalmi 
összefüggéseikben is igyekeznek őket megvizsgálni, 
így pl. a könyvtári munkafolyamatokra vonatkozó 
kérdésekben visszatérő motívum volt a gazdasági 
mechanizmus és a könyvtári munka összefüggése, a 
kulturális munka megbecsülésének lehetősége a 
reform körülményei között és több más hasonló. 
Amint a kínaiak újra "tanulják" a külvilágot, ugyan­
úgy újra kell "tanulnia" — és "megtanulnia" — a v i ­
lágnak a reformálódó Kínát. Kéthetes utam a mi 
szakmánk részérő! egy kis szelete volt ennek az "új ­
ratanulásnak" [7]. 

Jegyzetek 

II] A há rom előadás angol nyelvű címe: Prospecls: Library of 
HAS in 2000; Library o f HAS and íts international rela-
tions; Librar ianshípand informáljon in Hungary. 

[2] Talán nem érdekle ien emlékez te im egy korábbi helyzetre: 
az M T A Könyvtára a két világháború közötti időszakban 
többé-kevésbé rendszeres kiadványcserét folytatott a 
Szovjetunió T u d o m á n y o s Akadémiájának leningrádi 
könyvtárával , s ennek e redményeképpen már a felszaba­
duláskor is je lentékeny szlavisztikai és bizonyos szovjet 
te rmésze t tudományi szakirodalom volt Magyarországon. 
A tudományos és könyviári nemzetköz i kapcsolatoknak 
némileg más a logikája, mint az általános nemzetközi kap­
csolatoké, és jó ha erre nem utólag kell rájönni. 

[3] 1985-ben az M T A K 91 folyóiralot és sorozatot, valamint 
100 kötet monográfiái küldölt , mig a K T A K 89 periodi­
kát, sorozatot és 40 monográfiát. 

[4] IST1C = The Institute o f Scientific and Technical Infor­
mation o f China; 1984-ben megjelent képes angol nyelvű 
ismerlelöje részletes adatokai tartalmaz róla. 

[5] Foniosabb periodikus kiadványai: Bibliography o f Foreign 
S and T (1962—); Trends in Foreign Science and Techno­
logy (1962 — ) ; Scientific and Technical Information Work 
(1962—); Journal of the China Sociely for Scientific and 
Technical Information (1982—), 

[6] Ha az olyan pazar kulturális-történelmi látnivalókról nem 
is emlékezem meg, mint a Nyári Palota, a Tiltott város , a 
pagodák, a sanghaji cirkusz, a Szongcsoui kertek és ha­
sonlók. 

|71 E beszámoló kéziratának lezárása után érkezei t be az 
M T A Könyvtárába a kanadai International Development 
Research Cenlre Manuscripi Reportja, amely szakmai 
Kína-képünket tovább bővítheti . Bibliográfiai adatai: 
Huang Jianyuan: Issues in Information Science: A n 
assessmenl o f services in Canada and China. Ottawa, 
1986. IDRC-MRHOe. 45 p. 
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RÓZSA György: Kínában könyviárosként 

Kéthetes tartózkodás alapján készült rövid átte­
kintés a Kínában végbement társadalmi változások­
ról, az ún. "kulturális forradalom" utáni időszak 
nyitásairól, a nemzetközi kapcsolatok intenzív fel­
vételének folyamatáról. A szerző egy francia poli­
tikus megállapítását idézi, miszerint rendkívül je­
lentős dolog, ha egy ország történelmileg nagyon 
rövid idő alatt a nyomorból el tud jutni a szegény­
ségbe. 

A szerző látogatást tett több kínai könyvtári-in­
formációs intézetben, előadásokat, i l l . konzultáció­
kat tartott a Kínai Tudományos Akadémia Könyv­
tára, i l l . a Tudományos Könyvtári Társaság rendezé­
sében. A meglátogatott intézetek: Academia Sinica 
Könyvtára, az Akadémia sanghaji regionális köz­
pontjának könyvtára, a Társadalomtudományi Aka­
démia Információs Szolgálatának Könyvtára, Nem­
zeti Könyvtár , a Nemzeti Kisebbségek Palotájának 
Könyvtára, a Központi Műszaki Információs Inté­
zet, valamint a Fudan Egyetem Könyvtára. 

A külföldi szemlélőre mindenekelőt t Kína nyi­
tottsága és befogadókészsége tesz mély benyomást. 

* * * 

RÓZSA, Gy.: In China as a librarian 

The author presents a short overview of what he 
saw during his two-weeks tour in China on the 
social changes, on the initiatives in the period after 
the so-called Cultural Revolution, and on the inten-
sification of international relations. The author visit-
ed several libraries and information centres, deliv­
ered lectures and held consultations organized by 
the Library of the Academia Sinica and by the 
Scientific Library Association. The institutes visited 
are the Library of the Academia Sinica, the library 
of the Shanghai régiónál centre of the Academy of 
Sciences, the library of the Information Services of 
the Academy of Social Sciences, the National L i ­
brary, the Library of the Palace of National Minor i -
ties, and the Library of Fudan University. The visi-
tor is deeply impressed in the first place by the open-
ness and the reception ability of China. 

P C O K A , JXb.: EnöjTHOTeicapeM B Kurae 

ABTOP cTaTbH, Ha oCHOBaHHH aByxHeaeJ ibHoro 
n p e ő b i B a H H H B Knrae, Jiaer oÖ30p o Tex naMetie-
HHHX, K o r o p b i e n p O H 3 o n i . ™ B OÖurecTBeHHoií JKHS-

HH crpaHbi, o Haiane HOBoro STana nocne T, H. 
„Ky^bTypHofi peBO-iiouHH", o npouecce HHTCHCH 

rpHKaUHB M e ÍK Ziy Ha pOflHLIS CBH3eÖ, AflTOp USA-

THpyer BbicKa3biBaHne ozrjioro <ppainry3CKOro no-
JIHTHKÜ O TOM, HaCKO.TbKO ÖOjIbLUOe ueno 3E cpaB-
HHTe^tHo KopoTKHÜ H C T o p m e c K H H nepHOfl nepe-

BecTH cTpany H3 miuieTbi B ö e a H o c r b . ABTOP no-

CeTHJI HCCKOJlbKO KHTaHCKHX ÖHÖjlHOTeK H HHCDOp-

MauHOHHbix ueirrpOB, BbicTyna.'i c AOKJtaaaMH, npo-

BOAH.l KOHCy^bTaUHH B ÖHÖJlHOTette AKBJieMIIH 

HayK KuTaa H B HayMHOM oöuiecTBe ÖHÖJiHOTeica-

peií . r ioceujcHHfaie HHCTHTyrbi: ŐHŐ.moTeKa Acade­

mia Sinica, ŐHÖJiHOTeiea u iarataHCKoro perHOHajtb-

Horo u e i n p a AicaaeMHH HayK, 6n6jiH0Texa HH-

(pOpMaUHOHHOH CJIyaíÖbJ EKafleMMH OÖUieCTBeHHbTX 

HayK, HauHOHajibHaa 6HO JIHo TC K a , KHHSCHEH na;ia-
T a H a u H o n a j i i H M x MeHbiueHCTB, IJeHTpaJibHbiH n a y -

IHO-TeXHHiieCKHÍÍ HHdpOpMaUMOHHblH HHCTHTVT, 6H6-

jiHOTeKa y H H B e p c H T e r a (py^aH. Ha aapyfiexcHoro 

r o c T a HaHÖonbiuee B n e i a x a e H H e npoHSBO/urT, npeat -

ae Bcero, oTKpbiTOCTb H rocrenpHHMCTBO Kirrafl. 

RÓZSA, Gy.: AisBibliothekar in China 

Aufgrund eines zweiwöchigen Aufenthaltes gibt 
der Autor einen kurzen Überblick der gesellschaftli-
chen Ánderungen in China, des Eröffnens wáhrend 
der Periode, die die sogenannte "Kulturelle Revo­
lut ion" folgte, und des Vorgangs der intensiven 
Aufnahme der internationalen Beziehungen. Er zt-
tiert die Feststellung eines französischen Poütikers, 
wonach es von ausserordentlicher Bedeutung sei, 
wenn ein Land in einer historisch sehr kurzen Zeit 
aus dem Elend in die Armut gelangen kann. 

Der Autor besuchte mehrere chinesische bib-
liotheks-informations Institute, d.h. hielt Konsulta-
tionen in der Veranstaltung der Bibliothek der Chi-
nesischen Wissenschaftlichen Akademie, d.h. der 
Wissenschaftlichen Bibliotheksgeselltschaft. Die be-
suchten Institutionen sind: die Bibliothek der Aka­
démia Sinica, die Bibliothek des Informations-
dienstes der Gesellschaftswissenschaftlichen Aka­
demie, die Nationalbibliothek, die Bibliothek des 
Palastes der natíonalen Minderheiten, das Zentral-
institut fúr technische Information, und die Biblio­
thek des Fudan Universitáts. 

Den tiefsten Eindruck erhált der Betrachter vor 
allém durch die Offenheit und Aufnahmefáhigkeit 
China's. 
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